
 

 

 

VELEUČILIŠTE  

s pravom javnosti 

BALTAZAR ZAPREŠIĆ 

 

dana 19. travnja 2021. godine raspisuje 

NATJEČAJ 

za mobilnost studenata u svrhu studijskog boravka u okviru programa Erasmus+ programa 

u akademskoj godini 2021./2022. 

 

TKO SE MOŽE PRIJAVITI 

Na natječaj se mogu prijaviti svi redovni i izvanredni studenti Veleučilišta koji imaju 

državljanstvo Republike Hrvatske ili neke druge države sudionice Programa (države EU, EFTA 

države + Turska), status izbjeglice, osobe bez državljanstva ili s registriranim stalnim 

boravištem u Republici Hrvatskoj. 

Izvanredni studenti mogu se prijaviti na natječaj i koristiti financijsku potporu uz uvjet da za 

vrijeme razdoblja mobilnosti budu upisani u redoviti program inozemne institucije i pohađaju 

redoviti studij u punom vremenu. 

Studenti moraju u trenutku odlaska na mobilnost (ak.god. 2020./2021.) biti upisani najmanje 

u drugu godinu stručnog studija i imati ostvarenih najmanje 60 ECTS bodova.  

Tijekom studija studenti mogu biti korisnici financijske potpore za mobilnosti do ukupno 12 

mjeseci na svakoj razini studija (stručni, specijalistički), neovisno o tome koliko puta odlaze na 

mobilnost. 

 

NA KOJE VISOKOŠKOLSKE INSTITUCIJE SE MOŽE OTIĆI 

Studenti Veleučilišta mogu otići na inozemne visokoškolske ustanove s kojima je Veleučilište 

potpisalo Erasmus+ međuinstitucijski sporazum (popis u prilogu 1. Natječaja). 

 



 

 

 

DUŽINA BORAVKA 

Najkraće razdoblje je 3 mjeseca, a najduže 12 mjeseci, uz napomenu da je najuobičajenija 

praksa odlaska na cijeli semestar, što neka inozemna sveučilišta i uvjetuju. 

 

VRSTE MOBILNOSTI  

1. Fizička mobilnost na stranoj instituciji. 

2. Kombinirana (blended) mobilnost se sastoji od 2 vrste mobilnosti: razdoblja fizičke 

mobilnosti na stranoj ustanovi i razdoblja virtualne (online) mobilnosti na stranoj ustanovi ili 

kod kuće. Fizički dio mobilnosti treba odgovarati minimalnom trajanju aktivnosti od 3 mjeseca 

za studijski boravak. Taj period po završetku mobilnosti mora biti naznačen u potvrdi prihvatne 

institucije o studijskom boravku (Learning Agreement - After Mobility). Iznimno, trajanje 

fizičke mobilnosti kraće od 3 mjeseca je moguće samo u slučaju da nakon prijave nastupi novi 

neplanirani iznenadni događaj, odnosno vanjski faktor izvan kontrole studenta kao npr. 

promjene i nove mjere zbog pandemije COVID-19. Eventualne slučajeve odstupanja 

uzrokovane pandemijom COVID-19 Agencija za mobilnost i programe EU razmatrat će 

pojedinačno. Iznimno su dopušteni i prekidi između virtualnog i fizičkog dijela („Interruption 

Days“) ako uključene strane to tako dogovore. Pri tome, broj dana privremenog prekida 

mobilnosti ne smije biti veći od ukupnog broja dana odrađene mobilnosti. 

3. Virtualna (online) mobilnost u cijelosti, na stranoj ustanovi ili kod kuće. Virtualna 

mobilnost podrazumijeva aktivnosti učenja, podučavanja i usavršavanja koje se u potpunosti 

izvode u online okruženju. 

Dokaz o sudjelovanju u virtualnoj ili kombiniranoj mobilnosti je izjava prihvatne institucije - 

koja po završetku mobilnosti potvrđuje ime sudionika, vrstu i svrhu aktivnosti, kao i mjesto 

izvršenja (kod kuće ili na stranoj ustanovi). U svrhu akademskog priznavanja mobilnosti, 

virtualni i fizički dio vrednuju se na isti način. 

Za ukupno vrijeme trajanja virtualne mobilnosti od kuće, pojedinačna financijska potpora se 

ne isplaćuje. 

Iznimno, u slučaju da je student fizički otputovao u odredišnu zemlju na mobilnost, ali ju 

obavlja djelomično ili u potpunosti online, imat će pravo na financiranje dana boravka na 

mobilnosti. Pri tome će dokazna dokumentacija biti dokument potvrda prihvatne institucije i 

računi/putne karte. 



 

 

U slučaju planiranja virtualnih ili kombiniranih mobilnosti prilikom prijave na natječaj, student 

prijavitelj normalno ispunjava prijavni obrazac i navodi ukupni planirani period studijskog 

boravka zajedno s planiranim online aktivnostima te posebno navodi planirani period dijela ili 

cjelokupne mobilnosti online. 

 

ŠKOLARINA 

Studenti na mobilnosti su oslobođeni troškova školarine na inozemnim visokoškolskim 

ustanovama, kao i svih drugih naknada koje se ne naplaćuju ni matičnim studentima, ali se od 

njih može zatražiti naknada za usluge koje se naplaćuju i matičnim studentima (fotokopiranje, 

osiguranje, itd.). Za vrijeme razdoblja mobilnosti studenti Veleučilišta ostaju upisani na svojoj 

matičnoj ustanovi i dužni su nastaviti plaćati školarinu. 

 

IZNOS FINANCIJSKE POTPORE 

Financijska potpora koju student može primiti iz Erasmus+ sredstava pokriva dio troškova 

života na inozemnom učilištu.  

Iznos mjesečne potpore ovisi o zemlji u kojoj se ostvaruje mobilnost. Mjesečni iznosi za 

pojedine programske zemlje: 

Skupina Zemlje Iznos financijske 
potpore 
(EUR/mjesečno) 

GRUPA 1 
Programske zemlje s 
višim troškovima života 

Danska, Finska, Island, Irska, 
Luksemburg, Lihtenštajn, Norveška, 
Švedska 

520 

GRUPA 2 
Programske zemlje sa 
srednjim troškovima 
života  

Austrija, Francuska, Belgija, Italija, 
Cipar, Njemačka, Grčka, Nizozemska, 
Malta, Portugal, Španjolska  

520 

GRUPA 3 
Programske zemlje s 
nižim troškovima života  

Bugarska, Estonija, Mađarska, Latvija, 
Litva, Poljska, Rumunjska, Češka, 
Slovačka, Makedonija, Slovenija, Turska, 
Srbija 

470 

 

  



 

 

DODATNA FINANCIJSKA POTPORA ZA ODREĐENE KATEGORIJE 

Studenti s invaliditetom (posebnim potrebama) 

Zbog mogućih povećanih troškova kod realizacije razdoblja mobilnosti, studenti s 

invaliditetom izabrani na natječaju imaju pravo na uvećan iznos financijske potpore sukladno 

stupnju invaliditeta. Detaljne upute studenti će dobiti nakon objavljivanja rezultata natječaja. 

 

Studenti u nepovoljnom položaju 

 studenti nižeg socioekonomskog statusa - studenti čiji prosječni mjesečni prihodi po 

članu zajedničkog kućanstva ne prelaze 2.827,10 kuna, odnosno 85% proračunske 

osnovice koja se utvrđuje svake godine odgovarajućim propisom  

 studenti koji imaju status izbjeglice, tražitelja azila ili migranta  

 druge podzastupljene ili ranjive skupine studenata sukladno Nacionalnom planu za 

unaprjeđenje socijalne dimenzije visokog obrazovanja u Republici Hrvatskoj 2019. - 

2021. (kategorije, detalji i propisana dokumentacija su u prilogu 2. ovog Natječaja) 

Studenti u nepovoljnom položaju odabrani za studijski boravak, imaju pravo na dodatnu 

financijsku potporu u iznosu od 200 € mjesečno ispune li kriterije za formalnu prihvatljivost. 

Potrebnu dokumentaciju studenti predaju nakon objave rezultata natječaja.  

Napomena: Student, ukoliko ostvaruje pravo, može se prijaviti samo za jednu kategoriju 

vezano uz studente u nepovoljnom položaju (dvije vrste kategorija međusobno su isključive). 

Studenti s invaliditetom (posebnim potrebama) mogu se prijaviti i za kategoriju studenta u 

nepovoljnom položaju (te dvije vrste kategorija nisu međusobno isključive).  

 

DVOSTRUKO FINANCIRANJE 

Studenti ne mogu primiti financijsku potporu ako je njihov boravak paralelno financiran iz 

sredstava koja potječu iz Europske Unije. Pod dvostrukim financiranjem ne smatraju se 

nacionalne, lokalne ili druge stipendije koje se dodjeljuju studentima za redovan studij na 

matičnoj visokoškolskoj ustanovi. 

  



 

 

STUDENTI BEZ FINANCIJSKE POTPORE (ZERO-GRANT STUDENTS) 

Studenti koji se prijave na Natječaj i koji udovoljavaju svim uvjetima, na mobilnost mogu ići o 

vlastitom trošku uz status studenta na mobilnosti, tzv. zero-grant students. Na njih se 

primjenjuju ista pravila kao i na studente koji imaju potporu. 

 

Napomena: od 01.01.2019. izmjenom Zakona o porezu na dohodak, iznos Erasmus+ 

stipendije više ne utječe na ostvarenje porezne olakšice za roditelja kojem je student 

uzdržavani član (Erasmus+ stipendija ne uzima se u obzir pri utvrđivanju prava na osobni 

odbitak za uzdržavane članove: članak 17. točka 10.). 

 

OSIGURANJE 

Student je dužan sklopiti policu zdravstvenog osiguranja za cijelo razdoblje mobilnosti. 

Osnovno osiguranje obično osigurava nacionalno zdravstveno osiguranje studenta i za 

njegovog boravka u drugoj zemlji EU preko europske zdravstvene iskaznice. Međutim, 

osiguranje koje pokriva europska zdravstvena iskaznica ili privatno osiguranje možda nije 

dovoljno, posebno u slučaju repatrijacije i određene liječničke intervencije. U tom slučaju 

može biti korisno dodatno privatno osiguranje. 

 

Ustanova pošiljatelj će sudioniku ugovoriti dodatno putno zdravstveno osiguranje za 

vrijeme trajanja mobilnosti. 

 

PRIJAVA NA NATJEČAJ 

Kandidati se trebaju detaljno informirati o programu koje žele upisati na određenom visokom 

učilištu. Informacije i linkovi na stranice partnerskih institucija se mogu naći na web stranici 

Veleučilišta u dijelu Međunarodna suradnja Erasmus+. Posebno treba voditi računa o tome na 

kojem se jeziku izvodi nastava, je li jezik poseban uvjet, postoje li drugi dodatni uvjeti za 

Erasmus studente. 

  



 

 

Prijavi na Natječaj je potrebno priložiti: 

 prijavni obrazac  

https://www.bak.hr/datastore/filestore/33/Prijavni-obrazac-za-Erasmus-mobilnost-

studenata-u-svrhu-studijskog-boravka.doc  

 životopis na Europass CV obrascu na engleskom jeziku 

(https://europass.cedefop.europa.eu/editors/en/cv/compose) 

 motivacijsko pismo na engleskom jeziku  

 prijepis dosad položenih ispita i ocjena te ostvarenih ECTS bodova ovjeren u 

referadi Veleučilišta (zatražiti na e-mail referade: preddiplomski.studij@bak.hr ili 

diplomski.studij@bak.hr)  

 

 

Student ispunjava i šalje samo 1 prijavu u kojoj je moguće odabrati od jedan (1) do tri (3) 

različitih izbora stranih učilišta na koje želi ići.  

Rok za podnošenje prijava je  10. svibnja 2021. godine (nakon toga do popunjenja 

slobodnih mjesta). 

Prijavu sa svom potrebnom natječajnom dokumentacijom potrebno je poslati na e-mail 

adresu:   international@bak.hr 

Odabir kandidata provodi Povjerenstvo za odabir na razini Veleučilišta. Članove povjerenstva  

imenuje dekan. 

Osnovni su kriteriji za odabir studenta su motivacija, dosadašnje ocjene te znanje engleskog 

jezika ili znanje jezika na kojem se izvodi nastava. Prioritet će imati studenti koji još nisu odlazili 

na Erasmus mobilnost za vrijeme studija. 

Konačne rezultate natječaja studenti će dobiti e-malom te će oni biti objavljeni na web stranici 

Veleučilišta. Prijavom na Natječaj kandidati pristaju da se njihovo ime objavi na popisu 

izabranih/odbijenih kandidata. 

 

Svi studenti odabrani za mobilnost zatim potpisuju Sporazum o priznavanju razdoblja 

mobilnosti – Learning Agreement kojeg potpisuju student te predstavnici matičnog i 

prihvatnog učilišta, a potom s Veleučilištem Ugovor o studijskom boravku. Potpisivanjem 

Sporazuma o priznavanju razdoblja mobilnosti jamči se priznavanje ECTS bodova stečenih 

tijekom mobilnosti u inozemstvu. 

 

https://www.bak.hr/datastore/filestore/33/Prijavni-obrazac-za-Erasmus-mobilnost-studenata-u-svrhu-studijskog-boravka.doc
https://www.bak.hr/datastore/filestore/33/Prijavni-obrazac-za-Erasmus-mobilnost-studenata-u-svrhu-studijskog-boravka.doc
https://europass.cedefop.europa.eu/editors/en/cv/compose
mailto:preddiplomski.studij@bak.hr
mailto:diplomski.studij@bak.hr)
mailto:international@bak.hr


 

 

Odabrani studenti dužni su se prije, za vrijeme i po povratku s inozemne visokoškolske 

ustanove pridržavati propisanih uputa koje su dio natječajne dokumentacije.  

 

Za sve dodatne informacije i pitanja obratite se na e-mail adrese: 

Lana Domšić, ldomsic@bak.hr 

Kristina Đolo Labus, kdololabus@bak.hr 

 

 

 

 

Izv. prof. dr. sc. Alan Labus 

Predstojnik Odjela za međunarodnu suradnju i mobilnost 

Zaprešić, 19. travnja 2021. 

mailto:ldomsic@bak.hr


 

 

PRILOG 1– POPIS VISOKOŠKOLSKIH INSTITUCIJA S KOJIMA JE VELEUČILIŠTE POTPISALO 

ERASMUS BILATERALNI SPORAZUM  (dodatne informacije o partnerskim institucijama možete 

pronaći na  https://www.bak.hr/hr/medunarodna-suradnja/partnerske-institucije  

NAZIV VISOKOG UČILIŠTA MJESTO, 
DRŽAVA 

RAZINA 
STUDIJA 

SEMESTAR JEZIK 

Varna University of Management Dobrich, Bugarska stručni zimski, ljetni engleski 

St.Cyril and At.Methodius University of 
Veliko Turnovo 

Veliko Tetovo, 
Bugarska 

stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski 

University of Clermont Auvergne Vichy, Francuska stručni  zimski, ljetni engleski 

UPEC-Universite Paris-est Creteil Val de 
Marne 

Paris, Francuska stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski, 
francuski 

Université Paris Est Marne-la-Vallée Paris, Francuska stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski, 
francuski 

ICD – International Business School Paris, Francuska stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski, 
francuski 

Institut de Gestion Sociale Paris, Francuska Stručni, 
specijalistički 

Zimski, ljetni engleski, 
francuski 

Catholic University of Valencia, Faculty of  
Economy and Business 

Valencia, 
Španjolska 

stručni zimski, ljetni španjolski, 
engleski 

Universidad de Valladolid   Valladolid, 
Španjolska 

stručni zimski, ljetni Španjolski, 
engleski 

University School Mediterrani   Barcelona, 
Španjolska 

stručni zimski, ljetni Španjolski 
Engleski 

Universitá degli Studi di Ferrara Ferrara, Italija stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski, 
talijanski 

University of Foggia Foggia, Italija  stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski, 
talijanski 

University of Entrepreneurship and Law Prag,  Češka stručni ljetni engleski 

Fachhochschulstudiengänge Burgenland Eisenstadt, Austrija stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski, 
njemački 

CAMPUS O2 Fachhochschule der Wirtschaft 
GmbH 

Graz, Austrija stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski, 
njemački 

Eszterházy Károly University Eger, Mađarska stručni zimski, ljetni engleski 

University of Novo Mesto Novo Mesto, 
Slovenija 

stručni zimski, ljetni slovenski 

GEA College  Ljubljana, Slovenija stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni slovenski, 
engleski 

DOBA Fakultet   Maribor, Slovenija stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni slovenski, 
engleski 

Fakultet društvenih znanosti, Sveučilište u 
Ljubljani 

Ljubljana, Slovenija stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni slovenski, 
engleski 

School of Advanced Social Studies in Nova 
Gorica 

Nova Gorica, 
Slovenija 

stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni slovenski, 
engleski 

ALMA MATER EUROPEA Maribor, Slovenija Stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni slovenski, 
engleski 

HELMo University College Liège, Belgija stručni, 
specijalistički 

zimski engleski 

https://www.bak.hr/hr/medunarodna-suradnja/partnerske-institucije
https://vum.bg/
https://www.uni-vt.bg/eng/?zid=1
https://www.uni-vt.bg/eng/?zid=1
https://www.uca.fr/en
https://www.en.u-pec.fr/
https://www.en.u-pec.fr/
http://www.u-pem.fr/
https://www.icd-bs.com/
https://www.igs-group-education.com/
https://www.ucv.es/international
https://www.ucv.es/international
https://universityofvalladolid.uva.es/
https://mediterrani.com/en/
http://www.unife.it/international
https://en.unifg.it/
https://www.vspp-international.com/en/international/
https://www.fh-burgenland.at/en/international-activities/
https://en.campus02.at/international/?noredirect=en_US
https://en.campus02.at/international/?noredirect=en_US
https://uni-eszterhazy.hu/en
https://fpuv.uni-nm.si/en/
https://gea-college.si/
https://www.doba.hr/doba-fakultet-danas/tko-smo/vizija-i-poslanstvo-vrijednosti
https://www.fdv.uni-lj.si/en/home
https://www.fdv.uni-lj.si/en/home
https://www.fuds.si/en/
https://www.fuds.si/en/
https://hr.almamater.si/
https://www.helmo.be/Profils/International/EN.aspx


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NAZIV VISOKOG UČILIŠTA MJESTO, 
DRŽAVA 

RAZINA 
STUDIJA 

SEMESTAR JEZIK 

University American Collage Skopje Skopje, Makedonija stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni srpski/hrvatski, 
engleski 

South East European University  Tetovo, 
Makedonija 

stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni srpski/hrvatski, 
engleski 

University of Tourism and Management in 
Skopje 

Skopje, Makedonija stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni srpski/hrvatski, 
engleski 

International University of Struga Struga, Makedonija stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni srpski/hrvatski, 
engleski 

University of Tetova Tetovo, 
Makedonija 

stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni srpski/hrvatski, 
engleski 

Institute of Higher Studies of Fafe, IESF Fafe, Portugal stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski 

Business Academy Smilevski     

Beykent University Istanbul, Turska stručni zimski, ljetni engleski 

Cankiri Karatekin University Cankiri, Turska stručni zimski, ljetni engleski 

Trakya University Edirne, Turska specijalistički zimski, ljetni engleski 

Istanbul Arel University Istanbul, Turska stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski 

Izmir University of Economics Izmir, Turska stručni zimski, ljetni engleski 

Faculty of Management and Economics of 
Services  

Szczecin, Poljska stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski 

University of Gdansk  Gdanjsk, Poljska stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski 

The University College of Enterprise and 
Administration 

Lublin, Poljska stručni Zimski, ljetni engleski 

Wroclaw School of Banking 
 

Wroclaw, Poljska stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski 

Sopocka Szkola Wyzsa Sopot, Poljska stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski 

Technische Hochschule Mittelhessen, 
University of Applied Sciences 

Giessen, Njemačka stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni njemački 

Vilnius Tech Vilnius, Litva stručni zimski, ljetni engleski 

Vilnius kolegija/ University of Applied 
Sciences 

Vilnius, Litva stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski 

The Cyprus Institute of Marketing Nicosia, 
Cyprus 

stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski 

Univerzita sv.Cyrila a Metoda v Trnave Trnava, Slovačka stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski 

Matej Bal University in Banska Bystrica, 
Faculty of Economics 

Banska Bistrica, 
Slovačka 

stručni, 
specijalistički 

zimski, ljetni engleski 

https://uacs.edu.mk/home/?s=erasmus
https://www.seeu.edu.mk/en/current-students/international-relation
https://utms.edu.mk/en/
https://utms.edu.mk/en/
https://iust.edu.mk/?lang=en
https://unite.edu.mk/en/
https://www.iesfafe.pt/index.php?option=com_content&view=section&layout=blog&id=3&Itemid=7&lang=en
http://www.bas.edu.mk/za-bas.php
https://www.beykent.edu.tr/en/news/news-detail/2021/03/23/beykent-university-is-delighted-to-have-been-awarded-erasmus-charter-for-higher-education-2021-2027
https://erasmus.karatekin.edu.tr/default.aspx
https://www-en.trakya.edu.tr/
https://www.arel.edu.tr/en
http://www.ieu.edu.tr/international/en
http://www.wzieu.pl/angielska/index.php?y=1
http://www.wzieu.pl/angielska/index.php?y=1
https://en.ug.edu.pl/
https://en.wspa.pl/about-wspa/
https://en.wspa.pl/about-wspa/
https://www.wsb.pl/english/
https://www.ssw-sopot.pl/en/
https://www.thm.de/site/en/
https://www.thm.de/site/en/
https://vilniustech.lt/about-university/news/university-starts-the-new-academic-year-with-a-new-brand-name-vilnius-tech/73472?nid=322471
https://en.viko.lt/
https://en.viko.lt/
https://cima.ac.cy/erasmus/
https://www.ucm.sk/en/
https://www.ef.umb.sk/index_e.asp
https://www.ef.umb.sk/index_e.asp


 

 

PRILOG 2. - Kategorije studenata koje mogu ostvariti pravo na dodatak za studente u 

nepovoljnom položaju 

Podzastupljene ili ranjive 
skupine studenata u visokom 
obrazovanju  

 

Dodatne informacije  

 

Dokazna dokumentacija  

 

Studenti nižeg 
socioekonomskog statusa 

Prosječni mjesečni prihodi po 
članu zajedničkog kućanstva ne 
prelaze 85 % proračunske 
osnovice (2.827,10 kuna za 
2020. godinu) koja se utvrđuje 
svake godine odgovarajućim 
propisom. Uz ukupni dohodak 
u izračun prihoda ulaze i 
neoporezivi primici navedeni u 
Pravilniku o dodjeli državne 
stipendije.  

Kao dokaz potrebno je 
dostaviti 
- potvrdu nadležne porezne 
uprave za sve članove 
zajedničkog kućanstva za 
zadnju dostupnu kalendarsku 
godinu u trenutku predaje 
natječajne dokumentacije. Za 
članove zajedničkog kućanstva 
koji su u mirovini ili su korisnici 
obiteljske mirovine potrebno 
je priložiti, osim potvrde 
nadležne porezne uprave, i 
potvrdu nadležne ustanove za 
mirovinsko osiguranje o visini 
isplaćene mirovine za zadnju 
dostupnu kalendarsku godinu 
u trenutku predaje natječajne 
dokumentacije;  

- popunjenu izjavu o članovima 
zajedničkog kućanstva (pod 
zajedničkim kućanstvom 
podrazumijeva se obiteljska ili 
druga zajednica osoba koje 
zajedno žive na istoj adresi 
prebivališta i podmiruju 
troškove života bez obzira na 
srodstvo) – odvojeni dokument  

 

Studenti koji imaju status 
izbjeglice, tražitelja azila ili 
migranta  

 Odluka kojom se odobrava azil 
ili supsidijarna zaštita; - 
dozvola boravka. Također, 
važno je da te osobe dokažu 
svoj identitet, a to je moguće: - 
putovnicom za azilanta; - 
posebnom putovnicom za 
stranca; - drugim 
identifikacijskim dokumentom.  

 



 

Studenti čiji roditelji imaju 
nižu razinu obrazovanja  

Najviši stečeni stupanj 
obrazovanja oba roditelja 
studenta odgovara srednjoj 
stručnoj spremi  

Dokaz da oba 
roditelja/skrbnika ili jedan u 
slučaju jednog 
roditelja/skrbnika nemaju 
kvalifikacije visokog 
obrazovanja putem zapisa 
(uključujući i elektronički zapis) 
HZMO-a o podacima 
evidentiranim u matičnoj 
evidenciji Hrvatskog zavoda za 
mirovinsko osiguranje.  

Stariji studenti  Studenti stariji od 30 godina  Preslika osobne iskaznice ili 
zapis iz matice rođenih  

Studenti s djecom   Zapis iz matice rođene djece  

Studenti koji su završili 
strukovnu školu  

 Preslika svjedodžbe završnog 
razreda srednje škole  

Studenti koji rade uz studij  Studenti u radnom odnosu  e-potvrda iz mirovinskog 
sustava (HZMO-a)  

Studenti koji studiraju u 
mjestu izvan mjesta 
prebivališta  

Studenti čiji je prebivalište 
udaljeno od mjesta studija više 
od 30km (uključujući i studente 
koji putuju na studij više od 30 
km)  

Preslika osobne iskaznice, ispis 
s prikazom udaljenosti (HAK 
planer putovanja)  

 

Studenti djeca hrvatskih 
branitelja  

Studenti djeca hrvatskih 
branitelja koji pripadaju 
sljedećim kategorijama: djeca 
smrtno stradalih hrvatskih 
branitelja iz Domovinskog rata, 
djeca nestalih hrvatskih 
branitelja iz Domovinskog rata, 
djeca hrvatskih ratnih vojnih 
invalida iz Domovinskog rata, 
djeca dragovoljaca iz 
Domovinskog rata i djeca 
hrvatskih branitelja iz 
Domovinskog rata koji su u 
Domovinskom ratu sudjelovali 
najmanje 100 dana kao 
pripadnici borbenog sektora.  

Potvrde o braniteljskom 
statusu dobivaju se u 
Ministarstvu branitelja. Dokaz 
o statusu hrvatskog branitelja 
iz Domovinskog rata ili statusu 
djeteta hrvatskog branitelja iz 
Domovinskog rata izdaje 
nadležno tijelo državne uprave, 
odnosno Ministarstvo 
hrvatskih branitelja.  

 

Studenti pripadnici romske 
manjine  

 Zapis iz matice rođenih ili 
presliku ispisa iz popisa birača  

Studenti pripadnici LGBT 
orijentacije  

 Vlastita izjava  

Studenti iz alternativne skrbi  Djeca bez roditeljske skrbi i 
djeca bez adekvatne 
roditeljske skrbi  

Studenti koji su pod 
skrbništvom ili su kao djeca bili 
pod skrbništvom ili im je 
priznato pravo na socijalnu 
uslugu smještaja ili im je kao 
djeci bilo priznato pravo na 
socijalnu uslugu smještaja na 
temelju propisa iz područja 
socijalne skrbi dostavljaju 
rješenje kojim im je priznato 



 

pravo na socijalnu uslugu 
smještaja koje izdaje nadležna 
ustanova iz područja socijalne 
skrbi.  

Studenti beskućnici i oni koji 
se nalaze u riziku od 
beskućništva  

 Potvrda centra za socijalnu 
skrb  

Studenti iz ruralnih područja, 
manjih mjesta i otoka  

Naselja navedena u Zakonu o 
područjima posebne državne 
skrbi (NN 86/08, 57/11, 51/13, 
148/13, 76/14, 147/14, 18/15, 
106/18)  

Potvrda o prebivalištu i 
boravištu iz koje je vidljivo da 
student živi u općini (a ne 
gradu) koja se nalazi u 
područjima posebne državne 
skrbi.  

 


